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I – INTRODUÇÃO
I - INTRODUCCIÓN

A partir do momento da criação do mundo passaram-se muitos milhões de anos até que a configuração do planeta Terra assumisse a forma que nós conhecemos hoje.

A partir del momento de la creación del mundo pasaron muchos millones de años hasta que la configuración del planeta Tierra asumiese la forma que nosotros conocemos hoy.
 

Isso já deixa antever que a Criação não permite que a Natureza dê saltos, o que dificultaria, desta maneira, a evolução lenta e progressiva pela qual passaram os diferentes seres dos diferentes reinos que estão neste planeta, não só no que diz respeito à crosta terrestre propriamente dita, bem como tudo aquilo que compõe o quadro natural, além das interelações intrínsecas, entre a camada gasosa que envolve a terra, conhecida como atmosfera e, este mesmo planeta.

Eso ya deja entrever que la Creación no permite que la Naturaleza de saltos, lo que dificultaría, de esta manera, la evolución lenta y progresiva por la cual pasaron los diferentes seres de los diferentes reinos que están en este planeta, no sólo en lo que decir al respecto de la superficie terrestre propiamente dicho, así como todo aquello que compone el cuadro natural, más allá de las interacciones intrínseca, entre el sedimento gaseoso que envuelve la tierra, conocido como atmósfera y, este mismo planeta.
 

Em nossos dias, o desenvolvimento científico e tecnológico, nos permite saber que esta configuração não foi e nem é definitiva e mais, que ela está em constante modificação, ao longo do tempo e do espaço, segundo uma dinâmica própria em consonância com o planejamento dos Arquitetos Siderais, em função do equilíbrio cósmico.

En nuestros días, el desenvolvimiento científico y tecnológico, nos permite saber que esta configuración no fue y no es definitiva y es más, que ella está en constante modificación, a lo largo del tiempo y del espacio, según una dinámica propia en consonancia con el planeamiento de los Arquitectos Siderales, en función del equilibrio cósmico.
 

A Natureza como um todo, e todo o Cosmos, segue o seu curso evolutivo e, esse ambiente do planeta Terra que foi destinado ao Homem para que nele desenvolvesse também o seu caminho lento e progressivo de evolução, em equilíbrio com tudo aquilo que está à sua volta, e, sobretudo, com a grave responsabilidade de conviver pacífica e harmoniosamente com seus semelhantes e com este ambiente que o cerca.

La Naturaleza como un todo, y todo el Cosmos, sigue su curso evolutivo y, ese ambiente del planeta Tierra que fue destinado al Hombre para que en él desenvolviese también su camino lento y progresivo de evolución, en equilibrio con todo aquello que está a su alrededor y, sobre todo, con la grave responsabilidad de convivir pacifica y armoniosamente con sus semejantes y con este ambiente que lo cerca.
 

Hoje em dia, e no começo deste século, em que o clamor de boa parte da humanidade ainda se volta para a saúde e o pulsar do planeta, verificamos que a espécie Homo sapiens, da qual o homem é o seu representante de topo, esta longe o bastante para que se possa dizer que este mesmo homem procurou conservar o seu patrimônio natural que lhe foi posto à disposição para os anos a seguir.

Hoy en día, y el comienzo de este siglo que el clamor de buena parte de la humanidad aun se dedica a la salud y el latido del planeta, verificamos que la especie Homo sapiens, de la cual el hombre es su representante de tipo, está bastante lejos para que se pueda decir que este mismo hombre procuró conservar su patrimonio natural que le fue puesto a su disposición para los años siguientes.
 

Por outro lado, pelo menos desde que os profetas, avatares e principalmente Jesus, vieram trazer os ensinamentos necessários para conduzir a mente do homem também para as coisas do Pai, desde Moisés que, muito tempo antes da vinda de Jesus, mesmo que ainda predominasse a Lei de talião, do “Olho por Olho e Dente por Dente”, que vem a Humanidade sendo preparada para se colocar numa posição hominal, não só em relação à sua estatura bípede (a qual já a possuía há muito tempo), mas, sobretudo em relação à elevação de seus pensamentos para Deus e para as coisas do Espírito, através do Amor Crístico Universal.

Por otro lado, por lo menos desde que los profetas, descendidos del cielo y principalmente Jesús, vinieron a traer las enseñanzas necesarias para conducir la mente del hombre también para las cosas del Padre, desde Moisés que, mucho tiempo antes de la venida de Jesús, incluso que aun predominase la Ley del talión, del “Ojo por Ojo y Diente por Diente”, es que viene la Humanidad siendo preparada para colocarse en una posición hominal, no sólo en relación a su estatura bípeda (la cual ya poseía hacía mucho tiempo), sino sobre todo en relación a la elevación de sus pensamientos para Dios y para las cosas del Espíritu, a través del Amor Cristico Universal.
 

Jesus, quando de sua descida à Terra, estabeleceu a Escola Iniciática na Doutrina do Amor, tendo dito que trazia um único Mandamento: “Amem a Deus sobre todas as coisas e ao próximo como a si mesmos”, pela caridade, pela fraternidade, pelo amor ilimitado e que só assim o Reino de Deus estaria com suas portas abertas para todos aqueles que, desta forma, passassem a conduzir suas vidas, sendo esta a grande orientação deixada por Ele para toda a humanidade.

Jesús, cuando descendió a la Tierra, estableció la Escuela Iniciatica en la Doctrina del Amor, habiendo dicho que traía un Único Mandamiento: “Amen a Dios sobre todas las cosas y al prójimo como a sí mismos” por la caridad, por la fraternidad, por el amor ilimitado y que sólo así el reino de Dios estaría con sus puertas abiertas para todos aquellos que, de esta forma, pasasen a dirigir sus vidas, siendo esta la gran orientación dejada por Él para toda la humanidad. 
 

Ao findar o Segundo Milênio, vê-se que o homem pouco apreendeu, ou sequer colocou em prática tais ensinamentos representados por essa grande síntese proposta por Jesus. E se não foi capaz de amar a seu Deus, como teria sido capaz de amar a si próprio e ao próximo como a si mesmo?

Al finalizar el Segundo Milenio, se ve que el hombre poco aprendió, o ni siquiera  puso en práctica tales enseñanzas representados por esa gran síntesis propuesta por Jesús. Y si no fue capaz de amar a su Dios, ¿Cómo habría sido capaz de amarse a sí mismo y al prójimo como a sí mismo?
 

Considerando que ele próprio vem permitindo degradar sua matéria pelo uso abusivo dos prazeres da matéria e as ilusões que só as artificialidades da personalidade, de seu Ego super dimensionado trazem para si, pode-se imaginar os danos que este mesmo Ser humano vem causando ao ambiente natural que o cerca.

Considerando que él mismo viene permitiendo degradar su materia por el uso abusivo de los placeres de la materia y las ilusiones que sólo las artificialidades de la personalidad, de su Ego súper dimensionado traen para sí, se puede imaginar los daños que este mismo Ser humano viene causando al ambiente natural que lo rodean.
 

 

II- O QUE É ECOLOGIA?

II- ¿QUÉ ES LA ECOLOGÍA?

Antes de continuarmos, devemos saber qual o significado do termo Ecologia: oikos, em grego, quer dizer “casa”, “lugar onde se vive” e logos, também do grego, significa, “estudo de”.

Antes que continuemos, debemos saber cuál es el significado del Término Ecología: oikos, en griego, quiere decir “casa”, “lugar donde se vive” y logos, también del griego, significa, “estudio de”.
 

Ecologia, de forma literal, pode ser entendida como “o estudo dos organismos em sua casa”.

Ecología, de forma literal, puede ser entendida como “el estudio de los organismos en su casa”.
 

Mas, como definição, podemos ter como sendo o estudo dos organismos ou de grupos de organismos em relação ao seu ambiente. Ou ainda, a ciência das interelações entre os organismos vivos e seu ambiente.

Pero, como definición, podemos tener como  el estudio de los organismos o de grupos de organismo en relación a su ambiente. O aun, tener la ciencia de las interrelaciones entre los organismos vivos y su ambiente.
 

Considerando-se que a ecologia esta relacionada com a biologia de grupos de organismos e com processos funcionais nas terras, oceanos e águas doces é mais acurado dizer-se que ecologia é o estudo da estrutura e funções da natureza (admitindo-se que a humanidade é parte integrante dela), ou ainda: é a ciência do “ambiente vivo” ou simplesmente “da biologia ambiental”. 

Considerándose que la ecología esta relacionada con la biología de grupos de organismos y con procesos funcionales en las tierras, océanos y aguas dulces es más cuidadoso decir que la ecología es el estudio de la estructura y funciones de la naturaleza (admitiendo que la humanidad es parte integrante de ella), o aun: es la ciencia del “ambiente vivo” o simplemente “de la biología ambiental”.
 

Pelo que pode-se ver do que foi dito acima em termos de conceituações, o Homem tem-se interessado pela Ecologia de uma forma prática, nada pragmática, desde muito cedo em sua História. Nas sociedades primitivas, cada indivíduo, para sobreviver, precisou ter um conhecimento definido do seu ambiente, isto é, para saber valer-se dele, precisou compreender as forças da Natureza, dos seus diferentes reinos, quer dizer: dos minerais, vegetais e demais animais.
Por lo que se puede ver de lo que fue dicho arriba en términos de conceptualizaciones, el Hombre se ha  interesado por la Ecología de una forma  práctica, nada pragmática, desde muy pronto en su Historia. En las sociedades primitivas, cada individuo, para sobrevivir,  precisó tener un conocimiento definido de su ambiente, esto es, para saber valerse de él, es necesario comprender las fuerzas de la Naturaleza, de sus diferentes reinos, quiere decir: de los minerales, vegetales y demás animales.
 

O fruto de suas próprias observações levou esse homem primitivo a observar os astros em seu deslocamento pelo céu, os ventos, a chuva, as variações de temperatura, as correntes marinhas, as marés, as estações do ano, as plantas a serem cultivadas, por exemplo, e assim, empiricamente, mas perfeitamente integrado com tudo o que a natureza se lhe apresentava permitiu que sua trajetória evolutiva se processasse e chegasse onde estamos hoje, quando a Ciência e a Tecnologia contemporânea, já permitiram levar o Homem a explorar espaços e planetas outros que a Terra, tendo há trinta anos atrás, sido-lhe permitido pisar o solo lunar e retornado à Terra, são e salvo.

El fruto de sus propias observaciones llevó a ese hombre primitivo a observar los astros en su movimiento por el cielo, los vientos, la lluvia, las variaciones de temperatura, las corrientes marinas, los mares, las estaciones del año, las plantas para ser cultivadas, por ejemplo, y así, empíricamente, más perfectamente integrado con todo lo que la naturaleza se le presentaba permitió que su trayectoria evolutiva se procesase y llegase donde estamos hoy, cuando la Ciencia y la Tecnología contemporánea, ya permitieron llevar al Hombre a explorar espacios y otros planetas además de la Tierra, habiéndole hace treinta años atrás, sido  permitido pisar el suelo lunar y volver a la Tierra, sano y salvo.
 

Só que o descompasso havido ao longo do tempo, levou o nosso planeta à situação em que se encontra em nossos dias, não precisando acrescentar as crises e os problemas que o próprio homem criou, mas que não se preocupou muito em resolvê-los, pelo menos, de forma objetiva e concreta.

Sólo que el descompase habido a lo largo del tiempo, llevó a nuestro planeta la situación en que se encuentra en nuestros días, no necesitando añadir las crisis y los problemas que el propio  hombre creó, pero que no se preocupó mucho en resolverlos, por lo menos, de forma objetiva y concreta.
 

Se considerarmos que as crises morais, sociais e filosóficas engendradas pelo Homem vieram refletir-se, de forma inexorável, sobre o meio que o cerca, como podemos esperar, por mais auto-regenerador que seja o Sistema de Gaia, que o Homem encontre um caminho pacífico e obedecendo os princípios básicos da Natureza para resolver tais conflitos?

Si consideramos que las crisis morales, sociales y filosóficas engendradas por el Hombre vinieron a reflejarse de forma inexorable, sobre el medio que lo rodea, ¿cómo podemos esperar, por más auto-regenerador que sea el Sistema de Gaia, que el Hombre encuentre un camino pacífico y obedeciendo los principios básicos de la Naturaleza para resolver tales conflictos?
 

“A pressão sobre o meio ambiente é, ao mesmo tempo, causa e efeito de tensões políticas e conflitos militares. As nações freqüentemente lutaram para ter ou manter o controle de matérias primas, suprimento de energia, terras, bacias fluviais, passagens marítimas e outros recursos ambientais básicos. Esses conflitos tendem a aumentar à medida que os recursos escasseiam e aumenta a competição por eles”, este trecho é encontrado na página 325 do relatório BRUNDTLAND, de 1988, da Comissão Mundial sobre o Meio Ambiente e Desenvolvimento, no livro “Nosso Futuro Comum”, vindo corroborar o que foi dito acima. 

“La presión sobre el medio ambiente es, al mismo tiempo, causa y efecto de tensiones políticas y conflictos militares. Las naciones frecuentemente lucharon para tener o mantener el control de materias primas, supliendo de energía, tierras, balsas fluviales, pasajes marítimos y otros recursos ambientales básicos. Esos conflictos tienden a aumentar a  medida que los recursos escasean y aumenta la competición por ellos”, este trecho es encontrado en la página 325 de la exposición BRUNDTLAND, de 1988, de la Comisión Mundial sobre el Medio Ambiente y Desarrollo, en el libro “Nuestro Futuro Común”, viniendo a corroborar lo que fue dicho antes.
 

Se hoje podemos compreender que a religião é a re-ligação do Homem com Deus Criador, reconectar-se com a Teia da Vida significa, dentro da observância da Lei de Evolução, construir e alimentar comunidades sustentáveis nas quais podemos satisfazer nossas necessidades a aspirações, sem diminuirmos as chances das gerações futuras, tentando o homem de todas as formas possíveis minimizar os efeitos, por mais nefastos que sejam, das disputas políticas entre as nações, sobre o meio ambiente .

Si hoy podemos comprender que la religión es la re-ligación del Hombre con el Dios Creador, se reconecta con la Trama de la Vida significa, dentro de la observancia de la Ley de Evolución, construir y alimentar comunidades sustentables en las cuales podemos satisfacer nuestras necesidades a aspiraciones, sin disminuir las oportunidades de las generaciones futuras, intentando el hombre de todas las formas posibles minimizar los efectos, por más nefastos que sean, de las disputas políticas entre las naciones, sobre el medio ambiente.
 

Por causa disso, precisamos reaprender alguns princípios básicos de Ecologia.

Por causa de eso, necesitamos reaprender algunos principios básicos de Ecología.
 

Considerando-se que, basicamente todos os sistemas vivos exibem os mesmos princípios de organização, todas as comunidades são redes organizacionalmente fechadas, mas abertas a fluxos de energia e de recursos.

Considerándose que, básicamente todos los sistemas vivos exhiben los mismos principios de organización, todas las comunidades son redes organizacionalmente cerradas, pero abiertas a flujos de energía y de recursos.  
 

Por causa disso, o Homem precisa entender que apenas compreender os ciclos da natureza não lhe basta mais; faz-se necessário que ele traga isso para todas as experiências por que passa ao longo de sua vida. Além do princípio da interdependência, isto é, a dependência mútua de todos os processos vivos uns aos outros, que é a natureza de todo relacionamento ecológico que precisa ser igualmente incorporada, há a necessidade de o homem compreender porque determinadas crises ocorrem em certas regiões da Terra, como conseqüência de sua inadequada prática do uso da terra, por exemplo.

Por causa de eso, el Hombre necesita entender que sólo comprender los ciclos de la naturaleza no le basta ya; se hace necesario que él traiga eso para todas las experiencias por que pasa a lo largo de su vida. Más allá del principio de la interdependencia, esto es, la dependencia mutua de todos los procesos vivos unos a los otros, que es la naturaleza de toda relación ecológica que necesita ser igualmente incorporada, está la necesidad de que el hombre comprenda por qué determinadas crisis ocurren en ciertas regiones de la Tierra, como consecuencia de su inadecuada práctica del uso de la tierra, por ejemplo. 
 

Compreender a interdependência ecológica significa compreender o relacionamento das partes com o todo, dos objetos com os relacionamentos, do conteúdo aos padrões.

Comprender la interdependencia ecológica significa comprender la relación de las partes como el todo, de los objetos con las relaciones, del contenido a los patrones.
 

 

III-A ECOLOGIA À LUZ DO ESPIRITISMO

III- LA ECOLOGÍA A LA LUZ DEL ESPIRITISMO

Encontramos no livro “O Consolador”, pelo Espírito Emmanuel, psicografado por Francisco Cândido Xavier, as questões de número 27, 28 e 121, em que se lê:

Encontramos en el libro “El Consolador”, por el Espíritu Emmanuel, psicografiado por Francisco Cándido Xavier, las preguntas  número 27, 28 y 121, en que se lee:
 

“Como devemos compreender a Natureza?” e a resposta de Emmanuel foi a seguinte: “A Natureza é sempre o livro divino, onde a mão de Deus escreveu a história de sua sabedoria, livro da vida que constitui a escola de progresso espiritual do homem evoluindo constantemente com o esforço e a dedicação de seus discípulos”.

“¿Cómo debemos comprender la Naturaleza?” y la respuesta de Emmanuel fue la siguiente: “La Naturaleza es siempre el libro divino, donde la mano de Dios escribió la historia de su sabiduría, libro de la vida que constituye la escuela de progreso espiritual del hombre evolucionando constantemente con el esfuerzo y la dedicación de sus discípulos”.
 

Em seguida, foi perguntado a Emmanuel: As manifestações de vida dos vários reinos da Natureza, abrangendo o Homem, significam a expressão do Verbo Divino, em escala gradativa nos processos de aperfeiçoamento da Terra? Ao que foi por ele respondido: “Sim em todos os reinos da Natureza palpita a vibração de Deus, como o Verbo Divino da Criação Infinita; e, no quadro sem-fim do trabalho de experiência, todos os princípios, como todos os indivíduos, catalogam os seus valores e aquisições sagradas para a vida imortal.

Enseguida fue preguntado a Emmanuel: ¿Las manifestaciones de vida de los varios reinos de la Naturaleza, abarcando al Hombre, significan la expresión del Verbo Divino, en escala gradual en los procesos de perfeccionamiento de la Tierra? A lo que fue respondido por él: “Sí, en todos los reinos de la Naturaleza palpita la vibración de Dios, como el Verbo Divino de la Creación Infinita; y, en el cuadro sin fin del trabajo de experiencia, todos los principios, como todos los individuos, catalogan sus valores y adquisiciones sagradas para la vida inmortal.
 

A pergunta 121 é a seguinte: “O meio Ambiente influi no Espírito?” e Emmanuel responde: “O meio ambiente em que a alma renasceu, muitas vezes constitui a prova expiatória; com poderosas influências sobre a personalidade, faz-se indispensável que o coração esclarecido coopere na sua transformação para o bem, melhorando e elevando as condições materiais e morais de todos os que vivem na sua zona de influência”.

La pregunta 121 es la siguiente: “¿El medio Ambiente influye en el Espíritu?” y Emmanuel responde: “El medio ambiente en que el alma renació, muchas veces constituye la prueba expiatoria; con poderosas influencias sobre la personalidad, se hace indispensable que el corazón esclarecido coopere en su transformación para el bien, mejorando y elevando las condiciones materiales y morales de todos los que viven en su zona de influencia”.
 

Pelo exposto, podemos ver que a Ecologia à luz do Espiritismo, certamente diz respeito à uma ecologia mais profunda, da consciência ecológica que deve vir do respeito à qualquer forma de preservação da vida, do respeito pela vida, que vem do religare espiritual.

Por lo expuesto, podemos ver que la Ecología a la luz del Espiritismo, ciertamente habla al respecto de una ecología más profunda, de la conciencia ecológica que debe venir del respeto a cualquier forma de preservación de la vida, del respeto por la vida, que viene del religare espiritual.
 

É intenção de Deus de que todos os Seus filhos sejam felizes e, mesmo que nossa Humanidade atual esteja neste planeta em fase de provas e expiações, com tudo isso nosso Deus, nos deu por empréstimo um mundo muito belo, como um verdadeiro caleidoscópio de ambientes, com relevo, rios, montanhas, grutas, vales, florestas, cachoeiras, desertos, regiões cobertas de gelo, sendo as temperaturas muito baixas, fatores limitantes para qualquer forma de vida, onde apenas aquelas que possuam as precondicionantes e que foram sofrendo adaptações lentas e progressivas ao longo do tempo geológico, aperfeiçoaram-se de forma a viver em locais muito inóspitos e assim, para todas as demais formas de vida distribuídas pelas diferentes regiões biogeográficas de nosso planeta.

Es intención de Dios que todos Sus hijos sean felices e incluso, que nuestra Humanidad actual, esté en este planeta en fase de pruebas y expiaciones, con todo eso nuestro Dios, nos dio, como préstamo un mundo bello, como un verdadero calidoscopio de ambientes, con relieves, ríos, montañas, grutas, valles, bosques, cataratas, desiertos, regiones cubiertas de hielo, siendo las temperaturas muy bajas, factores limitadores para cualquier forma de vida, donde sólo aquellas que posean las precondiciones y que  fueran sufriendo adaptaciones lentas y progresivas a lo largo del tiempo geológico, perfeccionándose de forma a vivir en lugares muy inhóspitos y así, para todas las demás formas de vida distribuidas por las diferentes regiones biogeográficas de nuestro planeta.
 

Se a intenção de Deus tivesse sido apreendida ao longo do tempo, sobretudo, no último século, pelos habitantes da Terra, não estaríamos diante dos descalabros que constatamos hoje em dia.

Si la intención de Dios hubiese sido aprendida a lo largo del tiempo, sobre todo, en el último siglo, por los habitantes de la Tierra, no estaríamos delante de los descalabros que constatamos hoy en día. 
 

Naturalmente a Terra foi passando por transformações (algumas quase imperceptíveis, enquanto outras, com características catastróficas) e os agentes naturais da Natureza, foram fazendo o seu trabalho, todos eles regidos pela batuta invisível dos Engenheiros Siderais.

Naturalmente la Tierra fue pasando por transformaciones (algunas casi imperceptibles, en cuanto otras, con características catastróficas) y los agentes naturales de la Naturaleza, fueron haciendo su trabajo, todos ellos regidos por la batuta invisible de los Ingenieros Siderales.
 

As paisagens foram se sucedendo e com isso, muitas delas foram desaparecendo num lugar e aparecendo outras, em outros locais, e com elas todo o conjunto de formas vivas igualmente passaram pelo mesmo processo, que é sempre de cunho evolutivo, provendo assim, um saneamento de algumas regiões.
Los paisajes se fueron sucediendo y con eso, muchos de ellos fueron desapareciendo en un lugar y apareciendo otros, en otros lugares, y con ellos todo el conjunto de formas vivas igualmente pasaron por el mismos proceso, que es siempre de cuño evolutivo, proviniendo así, un saneamiento de algunas regiones.
 

Entretanto, o que se apresenta no mundo atual, resguardadas algumas paisagens naturais que o Homem ainda não conseguiu modificar de forma muito indecorosa, o Continente Antártico sendo um desses exemplos, denota a total incúria e desrespeito, sobretudo do Homem contemporâneo, à Natureza que o cerca, sobretudo vindo a desestabilizar os ciclos biogeoquímicos do planeta, destruindo a camada de Ozônio que a protege da incidência muito acentuada dos raios ultravioleta, o efeito estufa, acrescido do lançamento cada vez maior de CO2 e outros gases que aceleram o efeito estufa, da utilização de defensivos agrícolas que, em nome de um melhor rendimento de safras e com conseqüências danosas para todos os sêres vivos, estão poluindo as terras e os rios, e que, por sua vez irão poluir os mares; e o efeito do “El Ninõ e La Niña”, aí também estão como exemplos muito nefastos.

Entre tanto, lo que se presenta en el mundo actual, resguardados algunos paisajes naturales que el Hombre aun no consiguió modificar de forma muy indecorosa, el Continente Antártico siendo uno de esos ejemplos, denota la total incuria y falta de respeto, sobre todo del Hombre contemporáneo, a la Naturaleza que lo cerca, sobre todo viniendo a desestabilizar los ciclos bioquímicos del planeta, destruyendo la capa de Ozono que la protege de la incidencia muy acentuada de los rayos ultra violetas, el efecto estufa, aumentado del lanzamiento cada vez mayor de CO2 y otros gases que aceleran el efecto estufa, de la utilización de defensivos agrícolas que, en nombre de un mejor rendimiento de cosechas y con consecuencias dañinas para todos los seres vivos 
 

Hoje, sabemos que estamos na iminência de catástrofes ecológicas de conseqüências imprevisíveis, caso o Homem não desperte rápido do seu sonho destrutivo, em nome do progresso e do desenvolvimento, de um condomínio que esta sob nossa responsabilidade e guarda, mas que pertence a nosso Deus Criador apenas para quadro de nossa evolução e para ver se despertamos e nos religamos às realidades da Criação.

Hoy sabemos que estamos en el principio de catástrofes ecológicas de consecuencias imprevisibles, en caso de que el Hombre no despierte rápido de su sueño destructivo, en nombre del progreso y del desenvolvimiento de un condominio que está bajo nuestra responsabilidad y guardia, pero que pertenece a nuestro Dios Creador sólo para el cuadro de nuestra evolución y para ver si despertamos y nos religamos a las realidades de la Creación.
 

 

IV- PERSPECTIVAS

IV- PERSPECTIVAS

Mahatma Gandhi disse certa vez: 

Mahatma Gandhi dijo cierta vez:

 

“Nós precisamos ser a mudança que nós queremos ver no mundo”.

“Nosotros necesitamos ser el cambio que nosotros queremos ver en el mundo”.
 

De certa forma é a constatação do que foi dito acima com relação à pergunta de número 29 feita ao Espírito Emmanuel, mas, sobretudo em sua resposta, no que tange a própria transformação do Homem para o bem, melhorando e elevando as condições materiais e morais de todos aqueles que vivem em sua esfera de interferência.

En cierta forma es la constatación de lo que fue dicho arriba con relación a la pregunta número 29 hecha al Espíritu Emmanuel, pero sobre todo en su respuesta, en lo que atañe a la propia transformación que viven en su esfera de interferencia.
 

E essência do que Gandhi quis dizer foi que, antes que o homem deseje modificar o mundo , ele deve, antes de mais nada, começar por modificar-se a si próprio.

Y la esencia de lo que Gandhi quiso decir fue que, antes que el hombre desee modificar el mundo, él debe, antes de nada, comenzar por modificarse a sí mismo.
 

Essa modificação se realiza em dois sentidos: de dentro para fora, isto é, em seus próprios pensamentos, em suas palavras e em suas ações, em relação a ele mesmo e projetando isso para o seu mundo exterior, e, por sua vez, recebendo dele todas as informações necessárias para se engrandecer em conhecimentos, em experiências, sobretudo se modificar para melhor e, por conseguinte, SER aquilo que queremos para o nosso mundo, para o meio, com todo o seu conjunto de funções e de estruturas, mas admitindo que não é a sua vontade pessoal que deve imperar, mas sim o bem estar da humanidade, dotada da mesma paz, equilíbrio e auto-conhecimento que ele próprio.
Esa modificación se realiza en dos sentidos: de dentro para fuera, esto es, en sus propios pensamientos, en sus palabras y en sus acciones, en relación a él mismo y proyectando eso para su mundo exterior y,  a su vez, recibiendo de el todas las informaciones necesarias para engrandecerse en conocimientos, en experiencias, sobre todo, se modifica para mejor y, por consiguiente, SER aquello que queremos para nuestro mundo, para el medio, con todo su conjunto de funciones y de estructuras, pero admitiendo que no es su voluntad personal la que debe imperar, pero sí el bienestar de la humanidad, dotada de la misma paz, equilibrio y autoconocimiento que él mismo. 
 

Através da Educação, que é uma espécie de jornada para dentro do próprio “eu”, certamente o desejado equilíbrio, necessário para que haja uma ação mais efetiva do homem em busca da sua própria evolução, se dará através da busca do equilíbrio saudável dos elementos no ambiente global e que também se aplicam ao equilíbrio saudável das forças que constituem os sistemas políticos. Em outras palavras, é através do auto-conhecimento consciente e disciplinado que poderá o homem chegar ao cerne deste processo, que é eminentemente educativo.

A través de la Educación, que es una especie de jornada para dentro del propio “yo”, ciertamente el deseado equilibrio, necesario para que haya una acción más efectiva del hombre en busca de su propia evolución, se dará a través de la búsqueda del equilibrio saludable de los elementos en el ambiente global y que también se aplican al equilibrio saludable de las fuerzas que constituyen los sistemas políticos. En otras palabras, es a través del autoconocimiento consciente y disciplinado que podrá el hombre llegar al cenit de este proceso, que es eminentemente educativo. 
 

Al Gore disse em seu livro “O Equilíbrio da Terra”, de 1992, “que não surpreende que tenhamos nos tornado tão desconcertados com o mundo natural - e é incrível que ainda sintamos alguma conexão com nós mesmos. Acostumamo-nos com a idéia de um mundo sem futuro. As engenhocas de distração estão gradualmente destruindo a ecologia interior da experiência humana. O essencial para esta ecologia é o equilíbrio entre o respeito pelo passado e a fé no futuro, entre a crença no indivíduo e um compromisso com a comunidade, entre o nosso amor pelo mundo e o nosso medo de perdê-lo. Um equilíbrio, em outras palavras, do qual o ambientalismo espiritual depende”.

Al Gore dijo en su libro “El equilibrio de la Tierra”, de 1992, “que no sorprende que nos hayamos vuelto tan desconcertados con el mundo natural – y es increíble que aun sintamos alguna conexión con nosotros mismos. Nos acostumbramos con la idea de un mundo sin futuro. Las artimañas de distracción están gradualmente destruyendo la ecología interior de la experiencia humana. Lo esencial para esta ecología es el equilibrio entre el respeto por el pasado y la fe en el futuro, entre la creencia en el individuo y un compromiso con la comunidad, entre nuestro amor por el mundo y nuestro miedo de perderlo. Un equilibrio, en otras palabras, del cual el ambiente espiritual depende”.
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Para saber mais sobre este assunto: Verifique in O LIVRO DOS ESPÍRITOS, livro terceiro, caps. V e VI Lei de conservação e Lei de Destruição.
Para saber más sobre este asunto: Verifique en EL LIBRO DE LOS ESPÍRITUS, libro tercero, caps. V y VI, Ley de conservación y Ley de Destrucción.
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